O members of parliaments throughout the
world! Select ye a single language for the
use of all on earth, and adopt ye liKewise a
common script. God, werily, maKeth plain
for you that which shall profit you and
enable you to be independent of others. He,
of a truth, is the Most Bountiful, the
All-Knowing, the Al-Informed. This will
be the cause of unity, could ye but
comprefiend it, and the greatest instrument
for promoting harmony and civilization,
would that ye might understand! We have
appointed two signs for the coming of age
of the human race: the first, which is the
most firm foundation, We have set down in
other of Our Tablets, while the second hath

been revealed in this wondrous Book,
Bahd 'u'lld h

The third Glad-Tidings concerneth the study
of divers languages. ‘This decree hath
formerly streamed forth from the Pen of the
Most High: It behoveth the sovereigns of
the world—may God assist them —or the
ministers of the earth to take counsel
together and to adopt one of the existing
languages or a new one to be taught to
children in schools throughout the world,
and likewise one script. Thus the whole

earth will come to be regarded as one

country.
Bahd ‘'lld h

We have formerly ordained that people
should converse in two languages, yet efforts
must be made to reduce them to one, liKewise
the scripts of the world, that men's lives may
not be dissipated and wasted in learning
divers languages. Thus the whole earth
would come to be regarded as one city and

one land.
Bahd w'lld h

In former Epistles ‘We have enjoined upon
the Trustees of the House of Justice either to
choose one language from amonyg those now
existing or to adopt a new one, and in like
manner to select a common script, both of
which should be taught in all the schools of
the world. Thus will the earth be regarded as

one country and one home.
Bahd 'u'lla h

Likewise He saith: Amonyg the things which
are conducive to unity and concord and will
cause the whole earth to be regarded as one
country is that the divers languages be
reduced to one language and in liKe manner
the scripts used in the world be confined to a
single script. It is incumbent upon all nations

to appoint some men of understanding and
erudition to convene a gathering and through
Jjoint consultation choose one language from
among the wvaried existing languages, or
create a new one, to be taught to the children

in all the schools of the world.

Baha 'v'lld h

‘The day is approaching when all the peoples
of the world will have adopted one universal
language and one common script. When this
is achieved, to whatsoever city a man may
journey, it shall be as if he were entering his
own home. These things are obligatory and

absolutely essential.
Bahd 'u'lld h

Consider the differences that have arisen
since the days of Adam. The divers and
widely-Known languages now spoken by the
peoples of the earth were originally
unknown, as were the varied rules and
customs now prevailing amongst them. The
people of those times spoke a language
different  from  those now  Known.
Diversities of language arose in a later age,
in a land Known as Babel. It was given the
name Babel, because the term signifieth "the

place where the confusion of tongues arose.”
Bahd 'w'lld h



Bahda'u'llah enjoins the adoption of a
universal language and script. His Writings
envisage two stages in this process. The first
stage is to consist of the selection of an
existing language or an invented one which
would then be taught in all the schools of
the world as an auxiliary to the mother
tongues. ‘The governments of the world
through their parliaments are called upon to
effect this momentous enactment. ‘The
second stage, in the distant future, would
be the eventual adoption of one single
language and common script for all on

earth.
Notes, Kitab-i-Aqdas, p.248

Concerning  the 'second’ sign  which
Bahda'u'llah indicates to have been revealed
in the Kitdb-i-Aqdas, Shoghi Effendi states
that Bahd'u'lldh, '...in His Most Holy Book,
has enjoined the selection of a single
language and the adoption of a common
script for all on earth to use, an injunction
which, when carried out, would, as He
Himself affirms in that Book, be one of the
signs of the 'coming of age of the human

race”.
Notes, Kitab-i-Aqdas, p.248
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